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Lindby

9624586

2x 2,8W LED / 5,6 W Total
incl. 2x LED Board: L9002214

230V ~ 50Hz

(DE) BestimmungsgemaRe Verwendung
(EN) Intended use | (FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug

(SE) Avsedd anvandning | (FI) Maaraystenmukainen kadytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim

(PT) Utilizag3o correta | (GR) Ev6edetyuévn xprion | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas

(BG) npeaHa3HaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npegsuaexa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) MpusHaueHe BUKOPUCTAHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(DE)
(FR)
(PL)
(DK)
(F1)

(ES)
(PT)
(SK)
(EE)
(L)
(s1)

(HV)
(MK)
(UK)

Ortsfeste Verwendung als Wandleuchte im Innenbereich
Installation fixe en tant qu'applique, a l'intérieur

Do montazu stacjonarnego jako lampa scienna do wnetrz
Til stationaer brug som vaeglampe indendgrs

Kiintea kaytto sisatilojen seindvalaisimena

Empleo fijo en tanto [dmpara de pared en interiores
Aplicagdo fixa como luminaria de parede em interiores

Na stacionarne poufZitie v interiéri ako nastenné svetlo
Statsionaarseks kasutamiseks siseruumides seinavalgustina
Stacionariam naudojimui patalpose kaip sieninis Sviestuvas
Za stacionarno uporabo v zaprtih prostorih kot stenska
svetilka

Helyhez kotott hasznalatra beltérben falilampaként

3a cTauMoHapHa ynotpeba BHaTpe KaKo CBETU/KA Ha SuA,
[na cTauioHapHOro BUKOPUCTAHHA BCepeanHi AK HAaCTiIHHUI
CBITUNbHUK

(GB)
(NL)
(NO)
(SE)
(Im
(cz)
(GR)
(8G)
(v)
(RO)
(HR)

(AL)
(TR)
(BA)
(ME)
(Rs)

For stationary use indoors as a wall light

Vast gebruik als wandlamp binnenshuis

Til stasjonaert bruk som vegglampe innendgrs

Anvénds som fast vagglampa inomhus

Impiego fisso come applique in ambienti interni

Stacionarni poufZiti jako nasténné svitidlo v interiéru

Stabepr) Xpnon wg GWTLOTLKO TOXOU OE ECWTEPLKO XWPO

3a cTauMoHapHa ynotpeba Ha 3aKpUTO KaTo CTEHHO OCBET/IEHUE
Stacionaram lietojumam iekstelpas ka sienas gaismeklis

Pentru utilizare stationarad in interior ca lumina de perete

Za stacionarnu upotrebu u zatvorenom prostoru kao zidno svjetlo

Pér pérdorim té palévizshém brenda si drité murale
Duvara monte edilmis sabit kullanim igin ic mekanda
Za stacionarnu upotrebu unutar kao zidna svjetiljka
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(DE) Lieferumfang

(EN) Package contents | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napasdotéog e€onAiopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha AocTaBKaTa
(AL) PEérmbajtja e dorézimit | (MK) CogpuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict aoctasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Wandleuchte

1 Wall light

1 Applique

(DE)  Montagematerial (GB) Installation hardware (FR) Matérial de montage
Montageanleitung Mounting instructions Instructions de montage
1 Wandlamp 1 Lampa $cienna 1 Vegglampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Veeglampe 1 Vvagglampa 1 Seinavalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Applique 1 Ldmpara de pared 1 Nasténné svitidlo

(IT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (Cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Luminaria de parede 1 OWTLOTIKO TolxoU 1 nastenné svietidlo

(PT)  Material de montagem (GR)  YAw cuvappoAdynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 cTeHHa namna 1 seinavalgusti 1 sienas gaisma

(BG)  maTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
VHCTPYKLMU 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 sieninis Sviestuvas 1 lampa de perete 1 stenska svetilka

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (S1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Zidno svjetlo 1 fali lampa 1 drité murale

(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 cBeTUKa 3a sup, 1 duvar lambasi 1 HaCTiHHWUI CBITUNBHUK

(MK)  MoHTaxeH maTepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK)  MoHTaxKHUit maTepian
YNaTCcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKL,iA 3 MOHTaXy

(BA) 1 zidna svjetiljka

(ME)  MontaZni materijal

(RS)  Uputstvo za montazu
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(DE) (EN) (FR) (NL) (PL) (NO)
Stromfu‘hrender Live conductor Conducteur Spanning- Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Leiter voerende draad
Schutzleiter Earth conductor Condt{cteur de Aardkabel ?rzewgd Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
Neutralleiter Neutral Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (C2)
Strgmfgrende Stromforande e Conduttore sotto Conductor de - -
Virtajohdin X . Vodi¢ pod napétim
leder ledare tensione corriente

Jordledningen

Skyddsledare

Suojajohdin

Conduttore di

Conductor de

Ochranny vodi¢

terra proteccion
Condutt
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin o:el:Jtrgre Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
P ¢ s
L @ N Condutor vivo EUE:LT;EPOC Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
(2 ' Condutor de terra Aywyodg yelwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemés dirigentas
A
Oubé
o 9 m Condutor neutro v srePog Neutrélny vodic¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
> I aywyog
y |
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezets MPOBOAHMK NOA Konduktor i gjallé
HanpeseHue
Conductor d Uzemljeni
N onv uchor € Zemeljski dirigent Z?T“ jen! Foldvezet6 saumTen Dirigjent i tokés
impamantare dirigent NPOBOAHUK
- s p Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezet§ Kondaktor neutral
NPOBOAHUK

(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
Ku1B KOHAYKTOP Canli yonetici Musuit aupureHt Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3eMe{1bHMM Zemaljslfl
NPOBOAHMK NpoBIAHUK provodnik
HeympaneHn Nétr iletken Heumpf:anuu Neutralr‘n
MpoBOOHUK nposidHUK provodnik

(DE) Verwendete Symbole
(EN) Safety Precautions | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnototpeva cUpBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenu cumbonum | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucroBysaHi cumsonum | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli
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(DE) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F

(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique F
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

(PL) Produkt ten zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F

(FI) Tdma tuote siséltaa energiatehokkuusluokan F valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F

(GR) AuTd to TIPOIOV TIEPLEXEL Lt GWTELVA TINYN EVEPYELAKNAG artodoong kAdong F

(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F

(EE) See toode sisaldab energiatShususklassi F valgusallikat

(LV) Sis produkts satur energijas efektivitates klases F gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés F $viesos 3altinj

(RO) Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica F

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F

(HR) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase F

(HU) Ez a termék egy F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To3u NpOAYKT CbAbPKA M3TOUHWUK HA CBET/IMHA C KNAC HA eHepruiHa edpekTuBHoCT: F
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé F

(MK) OBoj Nnpon3BoA, COApPKM M3BOP Ha CBET/IMHA 04, KNaca Ha eHepreTcka epukacHocT F
(TR) Bu rtin, enerji verimliligi sinifi F olan bir 1gik kaynagi icerir

(UK) Lie# npoayKT MiCTUTb AXKepeno CBiTna Knacy eHeproedeKTuBHoCTI F

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase F

QR

EAN

4251911743241

(DE) Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar.
(EN) The light source is not replaceable.

(FR) La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplagable.

(NL) De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar.
(PL) Zrédto $wiatta w tej lampie jest niewymienne.
(NO) Lyskilden i denne lampen er ikke mulig a bytte ut.
(DK) Lyskilden til denne lampe kan ikke udskiftes.

(SE) Ljuskallan i denna lampa ar inbyggd och ar inte utbytbar.

(FI) Tdman valaisimen valonldhdetts ei voi vaihtaa.

(IT) La sorgente luminosa di questa lampada non é sostituibile.
(ES) La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable.

(CZ) Svételny zdroj nelze vymeénit.

(PT) A fonte de luz deste candeeiro ndo permite a substituigdo.
(GR) H mtnyn ¢wtiopol autol tou ¢pwTtloTikou Sev pnopei va aviikataotadet.

(SK) Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny.
(EE) Valgusallikat ei saa asendada.

(LV) Gaismas avots nav aizstajams.

(LT) Sviesos galtinis nekeiciamas.

(RO) Sursa de lumind nu poate fi inlocuita.

(SI) Vir svetlobe ni zamenljiv.

(HR) Izvor svjetla nije zamjenjiv.

(HU) A fényforras nem cserélhet6 ki.

(BG) M3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA HE MOXE Aa Ce 3aMeHU.
(AL) Burimi i drités nuk mund té zévendésohet.
(MK) M3BOpOT Ha CBET/IMHA HE € 3aMEeH/NB.
(TR) Isik kaynagi degistirilemez.

(UK) [)xepeno cBitaa He MOXHA 3aMiHUTK.
(BA)(ME)(RS) Izvor svjetlosti nije zamjenjiv.
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(DE) Das Betriebsgerat dieser Leuchte ist nicht ersetzbar.

(EN) The control gear is not replaceable.

(FR) Le ballast de ce luminaire n’est pas remplagable.

(NL) Het voorschakelapparaat is bij dit artikel niet vervangbaar.
(PL) Statecznik w lampie jest niewymienny

(NO) Kontrollutstyret til denne armaturen kan ikke skiftes ut.

(DK) Denne lampes ballast kan ikke udskiftes.

(SE) Armaturens styranordning &r inte utbytbar.

(FI) Tdman valaisimen ohjauslaitetta ei voi vaihtaa.

(IT) Il dispositivo di alimentazione di questa lampada non é sostituibile.
(ES) El balastro de esta lampara no es reemplazable.

(CZ) Ovladaci zafizeni tohoto svitidla neni vyménitelné.

(PT) O equipamento de controlo desta lumindria ndo é substituivel.
(GR) O punxaviopog eAéyxou autol Tou GwTLoTKOU Sev pmopel va avtikataotadel.
(SK) Ovladacie zariadenie tohto svietidla nie je vymenitelné.

(EE) Juhtseadet ei saa asendada.

(LV) Vadibas ierice nav aizstajama.

(LT) Valdymo jrenginys nekeiiamas.

(RO) Echipamentul de control nu poate fi inlocuit.

(SI) Krmilna oprema ni zamenljiva.

(HR) Upravljacka oprema nije zamjenjiva.

(HU) A vezérlGberendezés nem cserélhetd.

(BG) YnpasnsBawoTo ob6opyaBaHe He MOXKe [ia Ce 3aMeHu.

(AL) Pajisja e kontrollit nuk éshté e zévendésueshme.

(MK) KoHTposiHaTa onpema He MOXe Aa Ce 3aMeHU.

(TR) Kontrol donanimi degistirilemez.

(UK) Kepytoumnit npucTpiit He nignsrae 3amiui.

(BA)(ME)(RS) Upravljacka oprema nije zamjenjiva.
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